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 Shabbat B'midbar 
 31 May     4 Sivan 

 Numbers 1:1-19 

 (1) On the first day of the second 
 month, in the second year following 
 the exodus from the land of Egypt, 
 spoke  to  Moses  in  the   יהוה
 wilderness of Sinai, in the Tent of 
 Meeting, saying: (2) Take a census of 
 the whole Israelite company [of 
 fighters]*  company [of fighters]  NJPS 
 “community,” trad. “congregation.” 
 See the Dictionary under ‘edah.  by the 
 clans of its ancestral houses,*  its 
 ancestral houses  I.e., its tribes.  listing 
 the names, every male, head by 
 head. (3) You and Aaron shall record 
 them by their groups, from the age 
 of twenty years up, all those in Israel 
 who are able to bear arms. (4) 
 Associated with you shall be a 
 participant from each tribe, each 
 one the head of his ancestral house. 
 (5) These are the names of the 
 participants who shall assist you: 
 From Reuben, Elizur son of Shedeur. 
 (6) From Simeon, Shelumiel son of 
 Zurishaddai. (7) From Judah, 
 Nahshon son of Amminadab. (8) 
 From Issachar, Nethanel son of Zuar. 
 (9) From Zebulun, Eliab son of 
 Helon. (10) From the sons of Joseph: 

  במדבר א׳:א׳-י״ט
ה֛ ר֨ יְהוָֹה֧ אֶל־משֶֹׁ   (א) וַיְדַבֵּ

֩ אֶחָד אהֶֹ֣ל מוֹעֵד֑ בְּ ר֥ סִיניַ֖ בְּ מִדְבַּ   בְּ
נִי֗ת ֵ נָה֣ הַשּׁ ָ שּׁ נִי֜ בַּ ֵ   לַחֹדֶ֨שׁ הַשּׁ

ר׃ יִם לֵאמֹֽ   לְצֵאתָם֛ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרַ֖
ל־עֲדַת֣ אוּ֗ אֶת־ראֹשׁ֙ כׇּ   (ב) שְׂ

חֹתָם֖ לְבֵי֣ת פְּ ל לְמִשְׁ רָאֵ֔ י־יִשְׂ נֵֽ   בְּ
ל־זָכָר֖ מ֔וֹת כׇּ ר֣ שֵׁ מִסְפַּ   אֲבתָֹם֑ בְּ

֙ נָה רִ֤ים שָׁ ן֨ עֶשְׂ ם׃ (ג) מִבֶּ לתָֹֽ   לְגֻלְגְּ
רָאֵל֑ יִשְׂ ל־יצֵֹא֥ צָבָא֖ בְּ עְלָה כׇּ   וָמַ֔

ה֥ פְקְדוּ֥ אתָֹם֛ לְצִבְאתָֹם֖ אַתָּ   תִּ
כֶם֣ יִהְי֔וּ אִי֥שׁ ן׃ (ד) וְאִתְּ   וְאַהֲרֹֽ

ה֑ אִי֛שׁ ראֹ֥שׁ טֶּ   אִ֖ישׁ לַמַּ
֙ ה   לְבֵית־אֲבתָֹי֖ו הֽוּא׃ (ה) וְאֵלֶּ֙
עַמְד֖וּ ר֥ יַֽ ים אֲשֶׁ אֲנָשִׁ֔ מוֹ֣ת הָֽ   שְׁ

ן אֱלִיצו֖רּ כֶם֑ לִרְאוּבֵ֕   אִתְּ
מְע֕וֹן דֵיאֽורּ׃ (ו) לְשִׁ ן־שְׁ   בֶּ

י׃ (ז) דָּֽ ישַׁ ן־צורִּֽ לֻמִיאֵל֖ בֶּ   שְׁ
ב׃ (ח) ינָדָֽ ן־עַמִּ ה נחְַשׁ֖וֹן בֶּ יהוּדָ֕   לִֽ
ר׃ (ט) ן־צוּעָֽ ר נְתַנְאֵל֖ בֶּ שכָ֔ ָ   לְיִשּׂ֨

ן׃ (י) לִבְניֵ֣ ן־חֵלֹֽ ן אֱלִיאָ֖ב בֶּ   לִזְבולֻּ֕
מָ֖ע יִם אֱלִישָׁ ף לְאֶפְרַ֕   יוֹסֵ֔

מְלִיאֵל֖ ה גַּ ֶ֕ יהוּ֑ד לִמְנַשּׁ ן־עַמִּ   בֶּ
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 from Ephraim, Elishama son of 
 Ammihud; from Manasseh, 
 Gamaliel son of Pedahzur. (11) From 
 Benjamin, Abidan son of Gideoni. 
 (12) From Dan, Ahiezer son of 
 Ammishaddai. (13) From Asher, 
 Pagiel son of Ochran. (14) From Gad, 
 Eliasaph son of Deuel. (15) From 
 Naphtali, Ahira son of Enan. (16) 
 Those are the elected of the 
 assembly, the chieftains of their 
 ancestral tribes: they are the heads 
 of the contingents of Israel. (17) So 
 Moses and Aaron took those 
 participants, who were designated 
 by name, (18) and on the first day of 
 the second month they convoked 
 the whole company [of 
 fighters],*  company [of fighters]  See 
 note at v. 2.  who were registered by 
 the clans of their ancestral 
 houses—the names of those aged 
 twenty years and over being listed 
 head  by  head.  (19)  As יהוה   had 
 commanded Moses, so he recorded 
 them in the wilderness of Sinai. 

ן ן אֲבִידָ֖ דָהצֽורּ׃ (יא) לְבִנְ֨יָמִ֔ ן־פְּ   בֶּ
ן אֲחִיעֶזֶ֖ר י׃ (יב) לְדָ֕ דְענִֹֽ ן־גִּ   בֶּ

גְעִיאֵל֖ ר פַּ י׃ (יג) לְאָשֵׁ֕ דָּֽ ישַׁ ן־עַמִּֽ   בֶּ
ן׃ (יד) לְגָ֕ד אֶלְיָסָ֖ף ן־עׇכְרָֽ   בֶּ

ע י אֲחִירַ֖ לִ֔ ל׃ (טו) לְנַפְ֨תָּ עוּאֵֽ ן־דְּ   בֶּ
ן׃ (טז) אֵלֶּ֚ה (קריאי) ן־עֵינָֽ   בֶּ

יאֵ֖י מַטּוֹ֣ת ה נְשִׂ   [קְרוּאֵי֣] הָעֵדָ֔
ם׃ רָאֵל֖ הֵֽ י֛ אַלְפֵי֥ יִשְׂ   אֲבוֹתָם֑ רָאשֵׁ

ן אֵת֚ ֖ה וְאַהֲרֹ֑ ח֥ משֶֹׁ קַּ   (יז) וַיִּ
בוּ֖ ר֥ נִקְּ ה אֲשֶׁ לֶּ י֣ם הָאֵ֔   הָאֲנָשִׁ

ת׃* מֹֽ שֵׁ   (בספרי ספרד ואשכנז  בְּ
מֽוֹת) שֵׁ ל־הָעֵדָה֜  בְּ   (יח) וְאֵת֨ כׇּ

י נִ֔ ֵ אֶחָד֙ לַחֹדֶ֣שׁ הַשּׁ   הִקְהִי֗לוּ בְּ
חֹתָם֖ לְבֵי֣ת פְּ לְדוּ֥ עַל־מִשְׁ תְיַֽ   וַיִּ

ן֨ מוֹ֗ת מִבֶּ ר֣ שֵׁ מִסְפַּ   אֲבתָֹם֑ בְּ
ם׃ לתָֹֽ נָה֛ וָמַ֖עְלָה לְגֻלְגְּ רִי֥ם שָׁ   עֶשְׂ

ה֑ ה֥ יְהוָֹה֖ אֶת־משֶֹׁ ר֛ צִוָּ אֲשֶׁ   (יט) כַּ
י׃ {ס}         ר֥ סִינָֽ מִדְבַּ ם בְּ פְקְדֵ֖ יִּ   וַֽ
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 Haftarah: 

 II Samuel 24:1-14 

 (1) The anger of the LORD again 
 flared up against Israel; and He 
 incited David against them, saying, 
 “Go and number Israel and Judah.” 
 (2) The king said to Joab, his army 
 commander, “Make the rounds of all 
 the tribes of Israel, from Dan to 
 Beer-sheba, and take a census of the 
 people, so that I may know the size 
 of the population.” (3) Joab 
 answered the king, “May the LORD 
 your God increase the number of the 
 people a hundredfold, while your 
 own eyes see it! But why should my 
 lord king want this?” (4) However, 
 the king’s command to Joab and to 
 the officers of the army remained 
 firm; and Joab and the officers of the 
 army set out, at the instance of the 
 king, to take a census of the people 
 of Israel. (5) They crossed the Jordan 
 and encamped at Aroer, on the right 
 side of the town, which is in the 
 middle of the wadi of Gad, and-d 
 [went on] to Jazer. (6) They 
 continued to Gilead and to the 
 region of Tahtim-hodshi, and they 
 came to Dan-jaan and around to 
 Sidon. (7) They went onto the 
 fortress of Tyre and all the towns of 
 the Hivites and Canaanites, and 
 finished at Beer-sheba in southern 

  שמואל ב כ״ד:א׳-י״ד
חֲר֖וֹת   (א) וַיסֶֹּ֙ף֙ אַף־יְהוָֹ֔ה לַֽ

֙ הֶם וִד֤ בָּ רָאֵל֑ וַיָּסֶ֨ת אֶת־דָּ יִשְׂ   בְּ
רָאֵל֖ ר לֵ֛ךְ מְנֵה֥ אֶת־יִשְׂ   לֵאמֹ֔

לֶ֜ךְ ה׃ (ב) וַיּאֹ֨מֶר הַמֶּ   וְאֶת־יְהוּדָֽ
ר־אִתּוֹ֗  ׀   אֶל־יוֹאָב֣ ר־הַחַיִ֣ל אֲשֶׁ   שַׂ

֙ ן רָאֵל֙ מִדָּ בְטֵי֤ יִשְׂ כׇל־שִׁ וּט־נָ֞א בְּ   שֽׁ
בַע ופִּקְד֖וּ אֶת־הָעָם֑ אֵר֣ שֶׁ֔   וְעַד־בְּ

ם׃ ר֥ הָעָֽ י אֵ֖ת מִסְפַּ ֔   וְיָדַ֣עְתִּ
  {ס}         (ג) וַיּאֹ֨מֶר יוֹאָב֜

לֶ֗ךְ וְיוֹסֵף֣ יְהוָֹה֩ אֱלהֶֹי֨ךָ   אֶל־הַמֶּ
הֵם֤ ׀ וְכָהֵם֙ מֵאָה֣   אֶל־הָעָם֜ כָּ

֖לֶךְ ראֹוֹ֑ת י־הַמֶּ ים וְעֵיניֵ֥ אֲדנִֹֽ   פְעָמִ֔
בָר֥ דָּ ה חָפֵץ֖ בַּ לֶךְ לָמָּ֥   וַאדנִֹי֣ הַמֶּ֔

֙ לֶ֙ךְ בַר־הַמֶּ ה׃ (ד) וַיֶּחֱזַק֤ דְּ   הַזֶּֽ
רֵי֣ הֶחָיִ֑ל וַיֵּצֵא֨ ב וְעַל֖ שָׂ   אֶל־יוֹאָ֔
לֶךְ רֵ֤י הַחַיִ֙ל֙ לִפְניֵ֣ הַמֶּ֔   יוֹאָב֜ וְשָׂ

ל׃ (ה) רָאֵֽ   לִפְקֹד֥ אֶת־הָעָם֖ אֶת־יִשְׂ
חֲנוּ֣ בַעֲרוֹעֵר֗ ֑ן וַיַּֽ   וַיַּעַבְר֖וּ אֶת־הַיַּרְדֵּ
ד֖ תוֹךְ־הַנּחַַ֥ל הַגָּ ר֛ בְּ   יְמִי֥ן הָעִי֛ר אֲשֶׁ

דָה לְעָ֔ ר׃ (ו) וַיָּבאֹ֙וּ֙ הַגִּ   וְאֶל־יַעְזֵֽ
֙ י֑ וַיָּבאֹ֙וּ י֖ם חׇדְשִׁ חְתִּ   וְאֶל־אֶרֶ֥ץ תַּ

עַן וְסָבִי֖ב אֶל־צִידֽוֹן׃ (ז) נָ֣ה יַּ֔   דָּ
י֖ ר וְכׇל־עָרֵי֥ הַחִוִּ   וַיָּבאֹ֙וּ֙ מִבְצַר־צֹ֔
ה נעֲַנִי֑ וַיֵּצְ֥אוּ֛ אֶל־נֶגֶ֥ב יְהוּדָ֖ כְּ   וְהַֽ

֖טוּ שֻׁ בַע׃ (ח) וַיָּ אֵר֥ שָֽׁ   בְּ
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 Judah. (8) They traversed the whole 
 country, and then they came back to 
 Jerusalem at the end of nine months 
 and twenty days. (9) Joab reported 
 to the king the number of the people 
 that had been recorded: in Israel 
 there were 800,000 soldiers ready 
 to draw the sword, and the men of 
 Judah numbered 500,000. (10) But 
 afterward David reproached 
 himself-for having numbered the 
 people. And David said to the LORD, 
 “I have sinned grievously in what I 
 have done. Please, O LORD, remit 
 the guilt of Your servant, for I have 
 acted foolishly.” (11) When David 
 rose in the morning, the word of the 
 LORD had come to the prophet Gad, 
 David’s seer: (12) “Go and tell David, 
 ‘Thus said the LORD: I hold three 
 things over you; choose one of them, 
 and I will bring it upon you.’” (13) 
 Gad came to David and told him; he 
 asked, “Shall a seven-year famine 
 come upon you in the land, or shall 
 you be in flight from your 
 adversaries for three months while 
 they pursue you, or shall there be 
 three days of pestilence in your 
 land? Now consider carefully what 
 reply I shall take back to Him who 
 sent me.” (14) David said to Gad, “I 
 am in great distress. Let us fall into 
 the hands of the LORD, for His 
 compassion is great; and let me not 
 fall into the hands of men.” 

עָה֧ כׇל־הָאָרֶ֑ץ וַיָּבאֹ֜וּ מִקְצֵה֨ תִשְׁ   בְּ
לִָֽ ם׃ רִי֥ם יוֹ֖ם יְרושָּׁ י֛ם וְעֶשְׂ   חֳדָשִׁ

ר֥ ן֥ יוֹאָב֛ אֶת־מִסְפַּ תֵּ   (ט) וַיִּ
הִי֣ לֶ֑ךְ וַתְּ   מִפְקַד־הָעָם֖ אֶל־הַמֶּ

מנֶֹה֩ מֵאוֹ֨ת אֶלֶ֤ף ל שְֽׁ רָאֵ֡   יִשְׂ
רֶב וְאִי֣שׁ ף חֶ֔ ישׁ־חַיִ֙ל֙ שׁלֵֹֽ֣   אִֽ

ישׁ׃ ה חֲמֵשׁ־מֵאוֹ֥ת אֶלֶ֖ף אִֽ   יְהוּדָ֔
וִד֙ אתֹ֔וֹ אַחֲרֵי־כֵן֖   (י) וַיַּךְ֤ לֵב־דָּ

  סָפַר֣ אֶת־הָעָם֑ {פ}
וִ֜ד אֶל־יְהוָֹה֗ חָטָא֤תִי   וַיּאֹ֨מֶר דָּ

ה֣ יְהוָֹ֔ה יתִי וְעַתָּ ר֣ עָשִׂ֔   מְאדֹ֙ אֲשֶׁ
י֥ ךָ֔ כִּ עֲבֶר־נָא֙ אֶת־עֲוֺן֣ עַבְדְּ   הַֽ

וִד֖ קׇ֥ם דָּ ד׃ (יא) וַיָּ י מְאֹֽ לְ֖תִּ   נִסְכַּ
בּקֶֹ֑ר {פ}   בַּ

יא בִ֔ ד֣ הַנָּ   וּדְבַר־יְהוָֹה֗ הָיָה֙ אֶל־גָּ
ר׃ (יב) הָל֞וֹךְ   חֹזֵה֥ דָוִד֖ לֵאמֹֽ

וִד֗ כֹּה֚ אָמַר֣ יְהוָֹ֔ה ֣ אֶל־דָּ רְתָּ   וְדִבַּ
֥ חַר־לְךָ יךָ בְּ שׁ אָנֹכִי֖ נוֹטֵל֣ עָלֶ֑ לֹ֕   שָׁ

ךְ׃ (יג) ה־לָּֽ   אַחַת־מֵהֶ֖ם וְאֶעֱשֶׂ
ד־ל֑וֹ וַיּאֹ֣מֶר וִד֖ וַיַּגֶּ   וַיָּבאֹ־גָד֥ אֶל־דָּ

֣   ל֡וֹ הֲתָבוֹ֣א לְךָ
ךָ אַרְצֶ֡ נִי֣ם ׀ רָעָב֣ ׀ בְּ בַע־שָׁ   שֶׁ

֨ ים נסְֻךָ דָשִׁ֠ ה֣ חֳ֠ לשָֹׁ   אִם־שְׁ
  לִפְניֵ־צָרֶי֜ךָ וְהוּ֣א רדְֹפֶךָ֗

֙ בֶ֙ר ת יָמִי֥ם דֶּ לשֶֹׁ֨ י֠וֹת שְׁ   וְאִם־הֱ֠
י֥ב ה מָה־אָשִׁ ע֣ ורְּאֵ֔ ה֙ דַּ ךָ עַתָּ אַרְצֶ֔   בְּ

ר׃ {ס}         (יד) בָֽ   שֹׁלְחִ֖י דָּ
ד֖ צַר־לִ֣י מְאדֹ֑ וִד֛ אֶל־גָּ   וַיּאֹ֧מֶר דָּ
י֣ם י־רַבִּ לָה־נָּא֤ בְיַד־יְהוָֹה֙ כִּֽ   נִפְּ
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לָה׃ ם אַל־אֶפֹּֽ ו וּבְיַד־אָדָ֖   רַחֲמָ֔


